BRN-10 CHARGING HANDLE SPRING

We build our BRN-10® rifles to be shooters - "history you can shoot," as we
say in the ads - using materials that are typically far better than those used in
the original guns. That doesn’'t mean they’re impervious to accidental damage
or the effects of normal wear and tear. If the latch spring on your Brownells
BRN-10® rifle’s charging handle fails, you have an inoperative handle. That's
why we offer this replacement BRN-10® charging handle latch spring. °
"Factory original" replacement part for your BRN-10® rifle « High-grade
stainless steel ¢ Durable black oxide finish « Made for Brownells by Nodak
Spud This spring is the correct size and "weight" (pull force) to smoothly and
reliably operate your BRN-10® rifle’s charging handle latch. It has a tough
black oxide finish to resist corrosion and ensure a long service life. Keep a
couple of spare charging handle latch springs in your parts box (or even your
range bag) as inexpensive insurance against having your BRN-10® rifle
sidelined due to accidental damage to this small but critical part.

Attributes

¢ Name: BRN-10 CHARGING HANDLE SPRING
e Manufacturer: NODAK SPUD LLC

¢ Product no.: 100027805

e Mfr. No.: BRN1OCHSPRNG

e Make: Brownells

e Model: BRN-10

¢ Delivery weight: 0.454kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 89mm

¢ Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die BRN10 CHARGING
HANDLE SPRING

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der BRN10 Charging Handle Spring von Nodak Spud LLC. Diese Feder ist ein
wichtiges Ersatzteil flir Inr BRN10 Gewehr und wurde entwickelt, um eine zuverlassige Leistung zu
gewahrleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile Ihres Gewehrs in einwandfreiem Zustand sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.

e Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigungen, insbesondere bei kritischen
Komponenten wie der Charging Handle Spring.

¢ Lagern Sie alle Teile an einem sicheren Ort, der fur Kinder unzuganglich ist.

¢ Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle an die zusténdigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die Charging Handle Spring nur fiir das BRN10 Gewehr.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation der Feder entladen ist.

Tragen Sie bei der Installation der Feder geeignete Schutzausristung, wie z. B. Schutzbrille.

Halten Sie Ihre Hande und andere Kdrperteile von beweglichen Teilen fern, wahrend Sie das Gewehr
bedienen.

Uberpriifen Sie nach der Installation, ob die Feder korrekt eingesetzt ist und ordnungsgemaR funktioniert.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
o Legen Sie alle bendtigten Werkzeuge bereit, z. B. einen Schraubendreher.

2. Installation der Charging Handle Spring

o Entfernen Sie den Ladehebel gemal der Bedienungsanleitung lhres BRN10 Gewehrs.

o Nehmen Sie die neue Charging Handle Spring und setzen Sie sie an der vorgesehenen Stelle ein.
o Achten Sie darauf, dass die Feder richtig sitzt und nicht verkanntet ist.

o Setzen Sie den Ladehebel wieder auf und Uberprufen Sie die Funktionalitat.

3. Verwendung des Gewehrs

o Nach der Installation der Feder Uberprifen Sie, ob der Ladehebel ordnungsgemal funktioniert.
o Fuhren Sie vor jedem Gebrauch eine Funktionsprufung durch.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorgen Sie alte oder beschadigte Teile gemaR den lokalen Vorschriften fir Elektroschrott und
gefahrliche Abfalle.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen wahrend des Transports zu
vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt kénnen Sie sich an den Hersteller wenden.
Bitte beachten Sie, dass alle Anfragen bezuglich Sicherheit und Funktionalitat Uber die entsprechenden
Kontaktstellen erfolgen sollten.

Vielen Dank, dass Sie sich fur die BRN10 Charging Handle Spring entschieden haben. lhre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



BRN10 Charging Handle Spring Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the BRN10 Charging Handle Spring. This product is designed to enhance the
performance of your BRN10 rifle. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines

e Ensure that the BRN10 Charging Handle Spring is compatible with your specific rifle model before
installation.

¢ Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before performing any maintenance or
installation.

e Store the spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.

¢ Regularly inspect the spring for signs of wear or damage. Replace it if any defects are found.

¢ Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the spring or your rifle.
Wear safety glasses when working on your firearm to protect your eyes from potential debris.
Avoid using excessive force when installing or removing the spring to prevent injury or damage.
Ensure that the rifle is pointed in a safe direction at all times during installation and handling.

If you experience any difficulties during installation, consult a qualified gunsmith for assistance.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather necessary tools, including a small screwdriver and safety glasses.

2. Removing the Old Spring

o Carefully remove the charging handle from the rifle.
o Locate the old latch spring and gently pry it out using the screwdriver.
o Dispose of the old spring according to local regulations.

3. Installing the New Spring

o Take the new BRN10 Charging Handle Spring and align it with the latch mechanism.
o Press the spring into place until it is securely seated.
o Reattach the charging handle to the rifle, ensuring it operates smoothly.

4. Final Check

o Test the charging handle to ensure it functions correctly with the new spring.
o Perform a visual inspection to confirm that the spring is properly installed.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the old spring and any packaging materials in accordance with local waste management
regulations.
¢ Do not dispose of the spring in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support

For questions or concerns regarding the BRN10 Charging Handle Spring, please refer to the manufacturer's
website or contact a qualified firearms expert for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the proper use and maintenance of your BRN10 Charging
Handle Spring, contributing to the safe operation of your rifle. Always prioritize safety and responsibility when
handling firearms.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Poignée de
Charge BRN10

Introduction

Merci d'avoir choisi le ressort de poignée de charge BRN10 de Nodak Spud LLC. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant de procéder a I'installation ou a I'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Vérifiez régulierement |'état du ressort et remplacezle si vous constatez des signes d'usure ou de
dommage.

Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision adéquate.

Evitez tout contact avec des surfaces chaudes ou des produits chimiques corrosifs qui pourraient
endommager le ressort.

En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas a contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

« Installation : Assurezvous que le fusil est completement déchargé avant d'installer ou de remplacer le
ressort.

e Manipulation : Manipulez le ressort avec soin pour éviter les blessures. Evitez de le plier ou de le tordre.

e Vérification : Apres installation, testez le fonctionnement de la poignée de charge pour vous assurer
gu'elle fonctionne correctement.

* Stockage : Conservez le ressort dans un endroit sec et sir, a I'abri de I'humidité et de la chaleur.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée.
o Rassemblez les outils nécessaires : tournevis, pince, etc.

2. Retrait de I'ancien ressort :

o Retirez la poignée de charge selon les instructions du fabricant.
o Enlevez délicatement I'ancien ressort en veillant a ne pas endommager les composants
environnants.

3. Installation du nouveau ressort :

o Insérez le nouveau ressort dans la poignée de charge.
o Veillez a ce qu'il soit correctement positionné pour un fonctionnement optimal.

4. Remontage :

o Réassemblez la poignée de charge en suivant les instructions du fabricant.
o Assurezvous que tous les composants sont bien fixés et en place.

5. Test de fonctionnement:

o Testez la poignée de charge pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement avant de réutiliser



le fusil.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le ressort usé avec les déchets ménagers.
¢ Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des pieces métalliques.
o Si possible, recyclez le ressort en acier inoxydable pour réduire 'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de
votre distributeur ou fabricant pour des informations supplémentaires.

Merci de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation du ressort de
poignée de charge BRN10.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Molla del
Gancio del Manico di Caricamento BRN10

Introduzione
Grazie per aver scelto la molla del gancio del manico di caricamento BRN10 di Nodak Spud LLC. Questo prodotto

& progettato per garantire un funzionamento sicuro e affidabile del tuo fucile BRN10®. E importante seguire
attentamente tutte le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.

Assicurarsi che il fucile sia scarico e non pronto all'uso durante I'installazione della molla.

Utilizzare solo componenti originali o raccomandati dal produttore per garantire la massima sicurezza e
prestazioni.

Conservare il prodotto e tutti gli accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.

Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il fucile BRN10® se la molla del gancio del manico di caricamento & rotta o danneggiata.
Controllare regolarmente la molla per segni di usura o danni.

Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante I'uso del fucile.

Non tentare di riparare la molla danneggiata; sostituirla immediatamente con una nuova.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
o Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, come un cacciavite e pinze.

2. Rimozione della Molla Danneggiata:

o Rimuovere il gancio del manico di caricamento dal fucile.
o Estrarre con cautela la molla danneggiata dal gancio.

3. Installazione della Nuova Molla:

o Inserire la nuova molla nel gancio del manico di caricamento.
o Assicurarsi che la molla sia posizionata correttamente e sia ben fissata.

4. Rimontaggio:

o Reinserire il gancio del manico di caricamento nel fucile.
o Verificare che il gancio funzioni correttamente e senza ostacoli.

5. Controllo Finale:

o Effettuare un controllo finale per garantire che tutto sia montato correttamente prima di utilizzare
il fucile.



Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Non gettare la molla usata nella spazzatura domestica.

¢ Sequire le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e materiali metallici.
e Se non si e sicuri su come smaltire il prodotto, contattare le autorita locali per ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, € importante
contattare direttamente il produttore o consultare il sito web ufficiale.

Grazie per aver scelto il prodotto BRN10. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa dla sprezyny uchwytu
do tadowania BRN10

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup sprezyny uchwytu do fadowania BRN10® od Nodak Spud LLC. Naszym celem jest
zapewnienie najwyzszej jakosci produktéw, ktére sg bezpieczne w uzyciu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami bezpieczehstwa, ktére pomogg w zapewnieniu prawidtowego uzytkowania oraz ochrony
przed potencjalnymi zagrozeniami.

Ogodlne wytyczne bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj sprezyne w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci, aby zapobiec korozji.

e Regularnie sprawdzaj stan sprezyny oraz uchwytu do tadowania. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek
uszkodzen, niezwtocznie wymien sprezyne.

¢ Nie uzywaj sprezyny w przypadku, gdy jest uszkodzona, zdeformowana lub wykazuje oznaki zuzycia.

e Zachowuj ostrozno$¢ podczas instalacji i demontazu sprezyny, aby unikngé¢ obrazen.

Specyficzne sSrodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

¢ Uzywaj sprezyny wytacznie z karabinem BRN10®.

¢ Nie prébuj modyfikowac sprezyny ani uchwytu do tadowania. Jakiekolwiek zmiany moga wptynaé na
bezpieczenstwo uzytkowania.

e Zawsze upewnij sie, ze karabin jest roztadowany przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych
lub wymiany czesci.

® Przechowuj sprezyne w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz oséb, ktére nie sg przeszkolone w zakresie
obstugi broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze karabin BRN10® jest roztadowany i bezpieczny.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, takie jak Srubokret.

2. Instalacja sprezyny:

[¢]

Zdemontuj uchwyt do tadowania z karabinu.

Usun starg sprezyne zatrzasku, jesli jest obecna.

Umies¢ nowa sprezyne w odpowiednim miejscu w uchwycie do tadowania.

Zamontuj uchwyt do tadowania z powrotem na karabin, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo
zamocowany.

[¢]

o

[¢]

3. Uzytkowanie:

o Po zainstalowaniu sprezyny, przetestuj uchwyt do tadowania, aby upewni¢ sie, ze dziata
prawidtowo.
o Regularnie sprawdzaj dziatanie sprezyny i uchwytu w trakcie uzytkowania.



Instrukcje dotyczace utylizacji

e Sprezyne oraz inne czesci karabinu nalezy utylizowad zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi
odpadoéw.

¢ Nie wyrzucaj sprezyny do zwyktych odpaddw, jesli jest uszkodzona lub nie nadaje sie do dalszego uzytku.

¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie odpadami w celu uzyskania informacji na temat
wiasciwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania sprezyny uchwytu do tadowania
BRN10®, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Zalecamy takze regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczacych bezpieczenstwa na platformach
informacyjnych, aby by¢ na biezaco z wszelkimi ewentualnymi przypomnieniami lub ostrzezeniami zwigzanymi z
produktem.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania!



BRN10 Latauskahvan Lukitusjousi
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BRN10 Latauskahvan Lukitusjousen kayttdohjeeseen. Tama opas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita
ja ohjeita tuotteen turvalliseen kayttéon, asennukseen ja havittamiseen. Lue tama opas huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain BRN10® kivaarille ja ettd kaytat sita oikein.
Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siind ole nakyvia vaurioita tai puutteita.
Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epéilet sen turvallisuutta.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, kun kaytat asetta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Varmista, etta latauskahvan lukitusjousi on asennettu oikein ennen kayttéa.

Al koskaan yrita kayttaa kivaaria, jos latauskahvan lukitusjousi ei toimi kunnolla.
Tarkista saanndllisesti, etta jousi on kunnossa ja vaihda se tarvittaessa.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun kasittelet asetta.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1. Varmista, etta kivaari on turvallisessa tilassa ja etta se on tyhjennetty.
2. Poista vanha latauskahvan lukitusjousi, jos se on vaurioitunut.
3. Asenna uusi BRN10® latauskahvan lukitusjousi seuraavasti:
o Aseta jousi paikalleen niin, ettad se on tukevasti kiinni.
o Varmista, etta jousi on oikeassa asennossa ja etta se liikkuu sujuvasti.
4. Tarkista asennus varmistaaksesi, etta kaikki on kunnossa ennen kayttoa.

Kaytto

o Kaytd BRN10® kivaaria vain silloin, kun latauskahvan lukitusjousi on oikein asennettu ja toimiva.
e Varmista, etta kivaarin kaikki osat ovat kunnossa ennen ampumista.
¢ Ole varovainen, kun kasittelet asetta, ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Havittamisohjeet
¢ Havitd vanha latauskahvan lukitusjousi ymparistoystavallisesti.

¢ Tarkista paikalliset saaddkset ja ohjeet jousen havittamisesta.
« Al heitd tuotetta tavalliseen roskiin, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteys valmistajaan tai myyjaan. Kaikki tuotteet on
varustettava EU:ssa sijaitsevalla yhteystiedolla turvallisuusasioita varten.



Turvallisuusilmoitukset

¢ l[Imoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
¢ Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet ja turvallisuuspaivitykset.

Kiitos, etta valitsit BRN10® Latauskahvan Lukitusjousen. Turvallinen kayttd on ensisijaisen tarkeaa.



Sakerhetsinstruktioner for BRN10 CHARGING
HANDLE SPRING

Introduktion

Tack for att du valt BRN10 Charging Handle Spring fran Nodak Spud LLC. Denna produkt &r designad for att
forbattra funktionaliteten hos ditt BRN10® gevar. For att sakerstalla saker anvandning och langvarig prestanda,
vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om aterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att fjddern ar korrekt installerad innan du anvander ditt gevar.

Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd vid skjutning.

¢ Hantera alltid ditt gevar med férsiktighet och félj alla sakerhetsprotokoll fér skjutning.
Undvik att anvanda produkten om du misstanker att den ar skadad eller defekt.

Se till att fjgdern inte &r i kontakt med olja eller kemikalier som kan paverka dess prestanda.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av BRN10 Charging Handle Spring:

o Ta bort det befintliga laddhandtaget fran ditt BRN10® gevar.

o Kontrollera att omradet ar rent och fritt fran skrap.

o Installera den nya laddhandelsfjadern pa det avsedda stallet.

o Sakerstall att fjadern sitter korrekt och att laddhandtaget fungerar smidigt.

2. Anvandning av BRN10 Charging Handle Spring:

o Kontrollera att laddhandtaget fungerar korrekt innan varje anvandning.
o Anvand alltid gevaret i enlighet med gallande lagar och foreskrifter.
o Rengdr och underhall ditt gevar regelbundet for att sakerstalla Idngvarig funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera trasiga eller oanvandbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsféreskrifter.
o Atervinn materialet nar det ar méjligt, i enlighet med lokala regler fér atervinning.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information om séker anvandning av BRN10 Charging Handle Spring, vanligen
kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att ha produktens serienummer och
inkdpsdatum tillgangligt for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sédkerhet och néjdhet ar var hogsta prioritet!



Pokyny pro bezpecné pouzivani pruziny zamku
nabijeci rukojeti BRN10®

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pruzinu zamku nabijeci rukojeti BRN10® od spole¢nosti Nodak Spud LLC. Tento
produkt je navrzen tak, aby zajistoval spolehlivy a bezpecny provoz vasi pusky BRN10®. Abychom zajistili vasi
bezpecnost a ochranu, prosim, peclivé si preCtéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si prectéte a dodrzujte vSechny pokyny a varovani uvedené v této pfirucce.
Zkontrolujte, zda je pruzina zdmku v dobrém stavu a zda neni poskozena.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PouZivejte vyrobek pouze k uréenému Gc¢elu a v souladu s pokyny vyrobce.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo abnormalni chovani pfi pouzivani, prestarte vyrobek okamzité
pouzivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pred instalaci pruziny zadmku nabijeci rukojeti se ujistéte, Ze je puska vybitd a bezpeclna.

Pfi manipulaci s pruzinou pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

Neprovadéjte Upravy na pruziné nebo jinych souédstech pusky, pokud nejste kvalifikovany odbornik.
Pruzina je urcena pouze pro model BRN10®. Nepouzivejte ji s jinymi modely nebo znackami.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Priprava:

o Ujistéte se, Ze mate potiebné nastroje pro instalaci (napf. Sroubovdk, klesté).
o Zkontrolujte, zda je pracovni prostor Cisty a dobre osvétlieny.

2. Instalace:

o Odstrante starou pruzinu zamku nabfjeci rukojeti, pokud je to nutné.
o Umistéte novou pruzinu do prislusného otvoru a ujistéte se, ze je spravné usazena.
o Zkontrolujte, zda pruzina volné a hladce funguje pfi ovladani zamku nabijeci rukojeti.

3. Pouziti:

o Po instalaci pruziny provedte test funkénosti pusky.
o Ujistéte se, ze zdmek nabijeci rukojeti spravné funguje a ze se rukojet snadno ovlada.

Pokyny pro likvidaci
e Pruzinu a jeji obaly likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

e Pokud je pruzina poSkozena nebo nefunkéni, nevyhazujte ji do bézného odpadu. Zkontrolujte mistni
zafizeni pro recyklaci nebo nebezpecny odpad.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

V pripadé jakychkoli dotazt nebo problémd se prosim obratte na odbornika nebo autorizovaného prodejce.
VSechny dotazy tykajici se bezpecnosti vyrobkd miZzete také nahlasit prislusnym organtm.



Upozornéni: Tyto pokyny jsou v souladu s evropskym narizenim o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Je
dllezité, abyste se seznadmili s témito pokyny a dodrzovali je pro zajisténi bezpe¢ného pouZzivani vaseho
produktu.
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